
Thanks for purchasing one of our items! To ensure continuous operation and accuracy, please 

read these operating instructions carefully before use and save this manual for future use. 

Passing certain procedures may result in incorrect reading and incorrect use of this product. 

We hope that you will enjoy using your new FlinQ-product! If by any chance the item is damaged, 

defective or broken, you are covered with warranty! Please do not hesitate to contact us for any 

questions, concerns or suggestions at the email address as mentioned in this manual.

Register your FlinQ product 

We can imagine you want to treat your FlinQ item carefully. 

Register your product and you will be entitled to the following: 

� 1 year extra warranty (2+1)

� Personal support

� Digital warranty certifi cate
� Digital manual

Precautions

Thank you for purchasing this portable electric bike pump. Please read this user manual carefully 

before using the product and keep it for future reference. Do not leave the product unattended 

during infl ation. Keep the electric bike pump away from fl ammable and explosive items.
Avoid exposure to moisture, dust, sand, and impacts from drops or falls. Do not store the product 

in places that are too cold, too hot, or too humid. The product contains a lithium battery. Do not 

throw it into fi re or dispose of it improperly. Keep the product out of reach of children.

Package Contents

1 x Electric Bike Pump

1 x Schrader Air Hose

1 x Type-C Cable

1 x Storage Bag

1 x  Manual

1 x Presta Valve Adapter

1 x  Ball Needle

1 x Large Nozzle Adapter

1 x Nozzle Adapter

Specifi cations

Dimensions 73.5 x 53 x 33 mm

Weight Approx. 136.5 g

Infl ation Pressure 2–120 PSI

Working Temperature 0–45°C

Battery Power 7.4V / 3.7Wh

Input Parameter 5V / 2A

Malfunction Troubleshooting

Malfunction Troubleshooting

Slow infl ation Check the battery level and ensure the valve, connectors, and 

infl atable item are not leaking.

The product is turned on but 

does not infl ate
1. Check whether the battery level is suffi  cient.
2. Check whether the current pressure is higher than the 

preset pressure value.

The preset pressure cannot be 

adjusted up or down

Check the connected infl atable object and select Custom 
Mode to adjust the preset pressure value from 2–120 PSI.

Infl ation is normal, but the 
pressure shows 0

1. Low-pressure products, such as balloons, are not within 

the measurable range of this device.

2. In the case of an empty tyre, the tyre pressure value may 

only be displayed after infl ating for a few seconds.

The pump shuts off  automati-
cally during use

1. Check whether the battery is suffi  ciently charged. If the 
battery is low, fully charge it before use.

2. After startup, the product will automatically shut down if 

no operation is performed within 3 minutes.

he number of power indicator 

lights during infl ation diff ers 
from standby mode

There may be an obvious voltage drop during the lithium bat-

tery discharge process. This can cause a diff erence between 
the indicator lights in charging mode and standby mode. This 

is normal and not a fault.

The power indicator does not 

appear after charging

Replace the charging cable and adapter with a safety-compli-

ant charging cable and adapter, then charge again.

The screen response is slow After powering on, the bright screen may take approximately 

2 seconds to appear. This is normal.

Product overviewHigh Temperature Safety Precautions

When unscrewing the air nozzle, the nozzle and connector may become hot after prolonged use. 

Avoid direct contact with your hands. If the product overheats, an “E1” error will appear on the 

display. Allow the product to rest for 10 minutes before using it again.

Product Category Product Type Pressure range

Bicycle Children’s toy car 18–30 PSI

Bicycle 10–16 inch tyres 30–45 PSI

Bicycle 20–30 inch tyres 38–55 PSI

Bicycle Road bike 100–120 PSI

Bicycle Xiaomi 9th Balance Car 40–60 PSI

Bicycle Wheelchair moped 30–45 PSI

Ball Children’s toy ball 3–6 PSI

Ball Basketball 7–9 PSI

Ball Football 4–6 PSI

Ball Volleyball 4–6 PSI

Ball Rugby ball 10–14 PSI
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Declaration of Conformity

Hereby we:

Company:

FlinQ & Co B.V.

Address:

Nijverheidslaan 6E 

1382 LH Weesp

The Netherlands

Declare under the sole responsibility that 

the following equipment:

FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo

Brand: 

FlinQ

Product name:

FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo

Barcode / EAN:

8721284756989

Product Rating:

7.4V/3.7Wh

Product type:

Automotive › Tires & Wheels › Accessories & 

Parts › Air Compressors & Infl ators

Production date:

2026

Produced in:

China

Authorized signature:

Signed by:

Name:

Erwin Honing

Title:

CEO

Place:

1382 LH Weesp, The Netherlands

Date:

11-05-2026

Conforms that the listed products comply with the following safety and hazardous substance 

restrictions in electrical and electronic equipment requirements of the relevant European 

harmonization directives 2014/30/EU, 2011/65/EU+2015/863/EU and all modifi cations. Conformity 
is guaranteed by the CE symbol. This product has been tested according to harmonized standards 

and specifi cations of the Community legislation of the EU, the applicable versions are valid in 14-
11-2024 (2014/30/EU,) 03-11-2024 (2011/65/EU + 2015/863/EU) (test date). The full text of the EU 

declaration of conformity is available at the following internet address: www.fl inqproducts.nl

TECHNICAL CHANGES SUBJECT TO FURTHER DEVELOPMENTS 

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU 

Reduction of hazardous substances (ROHS) directive 2011/65/EU + 2015/863/EU
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Meaning of buttons and display

1. Battery indicator

2. Actual pressure / display

3. Unit display

4.  Power switch / Short press start & stop

5. Preset +

6. Preset -

7. Airhoise indicator

8. USB-C input

How to use

1. Power On/Off 
Power on:

Press and hold the power button for 2 seconds to turn on the device.

Power off :
Press and hold the power button for 2 seconds to turn off  the device.

2. Battery Indicator

The battery indicator shows the remaining battery level:

Green:  40% or more

Yellow-orange:  10%–40%

Red:  5%–10%

When the battery is low, charge the device before use.

3. Start/Stop Button

When the device is powered on, press the Start/Stop button to start infl ation.
Infl ation stops automatically when the preset pressure is reached.

4. Charging

Connect the charging cable to the pump and a suitable power adapter.

Charging: the battery indicator fl ashes.
Fully charged: the charging icon stays on.

Tip: Do not use the pump while charging.

5. Connecting the Nozzle

Standard Nozzle Adapter

Attach the nozzle adapter to the pump.

Connect the air valve to the nozzle adapter to start infl ation.

Presta Valve Adapter

- Road bikes and some mountain bikes require the Presta valve adapter.

- Attach the Presta valve adapter to the pump.

- Unscrew the Presta valve cap on the tyre.

-  Press the adapter onto the valve and start infl ation.

6. Detecting Air Pressure

When the pump is turned on and connected to the object, the display shows the current measured 

air pressure.

7. Application Mode

While the pump is on, press the + / – button to switch between pressure units.

8. Pressure Reset

If the nozzle is not connected and the displayed pressure is not 0.0, press and hold the + / – button 

for 2 seconds.

The display will light up and reset to normal.

Note: Manual zeroing can improve pressure accuracy when altitude or sensor variations aff ect the 
reading. Do not reset the pressure in high-temperature conditions.

9. Infl ation Pressure Reference
For safe use, always check the recommended air pressure in the product manual before infl ating.
Do not overinfl ate, as this may cause damage or personal injury.

Bicycle Tyres

The recommended pressure range is marked on the side of the tyre. Infl ation pressure may vary 
depending on the load. For detailed advice, refer to the vehicle or tyre manual.

Balls

The recommended pressure for footballs, basketballs, volleyballs, and other balls is usually 

marked near the valve. Infl ation pressure may vary depending on the ball type. For detailed advice, 
refer to the ball’s instruction manual.

10. Installation Mouthpiece component

The large opening faces inward.

11. Installation Legal Mouthpiece component

The small opening faces inward.

Note

The products, accessories, user interface, and illustrations in this manual are for reference only. 

Due to product updates, the actual product may diff er slightly from the images shown.
If the product is not used for more than 6 months, charge it every 3 months.

Digital manual

For a larger digital version of the manual, please visit:

https://www.fl inqproducts.nl/en/customer-service/manuals/
or scan the QR code.



Bedankt voor de aanschaf van een van onze producten! Om een   continue werking en nauwkeurigheid 

te garanderen, verzoeken wij u deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen vóór gebruik en 

deze handleiding te bewaren voor toekomstig gebruik. Het overslaan van bepaalde procedures kan 

leiden tot een onjuiste interpretatie en onjuist gebruik van dit product. Wij hopen dat u veel plezier 

zult beleven aan uw nieuwe FlinQ-product! Mocht het product onverhoopt beschadigd, defect of kapot 

zijn, dan valt dit onder de garantie. Neem gerust contact met ons op via het e-mailadres dat in deze 

handleiding staat vermeld voor vragen, opmerkingen of suggesties.

Registreer uw FlinQ-product

Wij begrijpen dat u zorgvuldig met uw FlinQ-product om wilt gaan.

Registreer uw product en u profi teert van de volgende voordelen:

� 1 jaar extra garantie (2+1)

� Persoonlijke ondersteuning

� Digitaal garantiebewijs

� Digitale handleiding

Welkom bij de FlinQ-familie!

Scan de QR code of ga naar fl inqproducts.nl/registreren
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Hereby we:

Company:

FlinQ & Co B.V.

Address:

Nijverheidslaan 6E 

1382 LH Weesp

The Netherlands

Declare under the sole responsibility that 

the following equipment:

FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo

Brand: 

FlinQ

Product name:

FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo

Barcode / EAN:

8721284756989

Product Rating:

7.4V/3.7Wh

Product type:

Automotive › Tires & Wheels › Accessories & 

Parts › Air Compressors & Infl ators

Production date:

2026

Produced in:

China

Authorized signature:

Signed by:

Name:

Erwin Honing

Title:

CEO

Place:

1382 LH Weesp, The Netherlands

Date:

11-05-2026

Conforms that the listed products comply with the following safety and hazardous substance 

restrictions in electrical and electronic equipment requirements of the relevant European 

harmonization directives 2014/30/EU, 2011/65/EU+2015/863/EU and all modifi cations. Conformity 
is guaranteed by the CE symbol. This product has been tested according to harmonized standards 

and specifi cations of the Community legislation of the EU, the applicable versions are valid in 14-
11-2024 (2014/30/EU,) 03-11-2024 (2011/65/EU + 2015/863/EU) (test date). The full text of the EU 

declaration of conformity is available at the following internet address: www.fl inqproducts.nl

TECHNICAL CHANGES SUBJECT TO FURTHER DEVELOPMENTS 

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU 

Reduction of hazardous substances (ROHS) directive 2011/65/EU + 2015/863/EU

Voorzorgsmaatregelen

Bedankt voor de aanschaf van deze draagbare elektrische fi etspomp. Lees deze 
gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt en bewaar deze voor 

toekomstig gebruik. Laat het product niet onbeheerd achter tijdens het oppompen. Houd de 

elektrische fi etspomp uit de buurt van brandbare en explosieve materialen. Vermijd blootstelling 
aan vocht, stof, zand en stoten door vallen. Bewaar het product niet op plaatsen die te koud, te warm 

of te vochtig zijn. Het product bevat een lithiumbatterij. Gooi deze niet in het vuur en gooi deze niet op 

onjuiste wijze weg. Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Inhoud van de verpakking

1 x Elektrische fi etspomp
1 x Schrader-luchtslang

1 x Type-C-kabel

1 x Opbergtas

1 x Handleiding

1 x Presta-ventieladapter

1 x Balnaald

1 x Grote mondstukadapter

1 x Mondstukadapter

Specifi caties

Afmetingen 73,5 x 53 x 33 mm

Gewicht Ca. 136,5 g

Banddruk 2–120 PSI

Bedrijfstemperatuur 0–45 °C

Batterijvermogen 7,4 V / 3,7 Wh

Invoerparameters 5 V / 2 A

Storingen oplossen

Storing Troubleshooting

Langzaam oppompen Controleer het batterijniveau en zorg ervoor dat het ventiel, 

de aansluitingen en het opblaasbare onderdeel niet lekken.

Het product is ingeschakeld, 

maar pompt niet op

1. Controleer of het batterijniveau voldoende is.

2. Controleer of de huidige druk hoger is dan de vooraf 

ingestelde drukwaarde.

De vooraf ingestelde druk kan 

niet worden aangepast

Controleer het aangesloten opblaasbare object en selecteer 

de aangepaste modus om de vooraf ingestelde drukwaarde 

aan te passen van 2 tot 120 PSI.

Het oppompen verloopt nor-

maal, maar de druk geeft 0 aan

1. Producten met lage druk, zoals ballonnen, vallen niet 

binnen het meetbereik van dit apparaat.

2. Bij een lege band wordt de bandenspanning mogelijk pas 

na enkele seconden oppompen weergegeven.

De pomp schakelt automatisch 

uit tijdens gebruik

1. Controleer of de batterij voldoende is opgeladen. Als de 

batterij bijna leeg is, laad deze dan volledig op voor gebruik.

2. Na het opstarten schakelt het product automatisch uit als 

er binnen 3 minuten geen handelingen worden uitgevoerd.

Het aantal indicatielampjes 

tijdens het oppompen verschilt 

van de stand-bymodus

Tijdens het ontladen van de lithiumbatterij kan er een 

merkbare spanningsdaling optreden. Dit kan een verschil 

veroorzaken tussen de indicatielampjes in de laadmodus en 

de stand-bymodus. Dit is normaal en geen defect.

De indicatielampjes gaan niet 

branden na het opladen

Vervang de oplaadkabel en -adapter door een veilige oplaad-

kabel en -adapter en laad vervolgens opnieuw op.

Het scherm reageert traag Na het inschakelen kan het ongeveer 2 seconden duren 

voordat het scherm helder wordt. Dit is normaal.

Product overzichtVeiligheidsmaatregelen bij hoge temperaturen

Bij het losdraaien van het luchtmondstuk kunnen het mondstuk en de connector na langdurig 

gebruik heet worden. Vermijd direct contact met uw handen. Als het product oververhit raakt, 

verschijnt er een “E1”-foutmelding op het display. Laat het product 10 minuten afkoelen voordat 

u het opnieuw gebruikt.

Product Categorie Product Type Drukbereik

Fiets Speelgoedauto voor kinderen 18–30 PSI

Fiets Banden van 10-16 inch 30–45 PSI

Fiets Banden van 20-30 inch 38–55 PSI

Fiets Racefi ets 100–120 PSI

Fiets Xiaomi 9e Loopauto 40–60 PSI

Fiets Rolstoelbrommer 30–45 PSI

Bal Speelgoedbal voor kinderen 3–6 PSI

Bal Basketbal 7–9 PSI

Bal Voetbal 4–6 PSI

Bal Volleybal 4–6 PSI

Ball Rugbybal 10–14 PSI
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Betekenis van knoppen en display

1. Batterij-indicator

2. Werkelijke druk / weergave

3. Eenheidsweergave

4.  Aan/uit-schakelaar / Kort indrukken 
om te starten en te stoppen

5. Voorkeur +

6. Voorkeur -

7. Luchtdrukindicator

8. USB-C-ingang

Gebruiksaanwijzing

1. In-/uitschakelen

Inschakelen:

Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt om het apparaat in te schakelen.

Uitschakelen:

Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt om het apparaat uit te schakelen.

2. Batterij-indicator

De batterij-indicator geeft het resterende batterijniveau weer:

Groen:  40% of meer

Geel-oranje:  10%–40%

Rood:  5%–10%

Laad het apparaat op voordat u het gebruikt als de batterij bijna leeg is.

3. Start-/stopknop

Druk op de start-/stopknop wanneer het apparaat is ingeschakeld om het oppompen te starten.

Het oppompen stopt automatisch wanneer de ingestelde druk is bereikt.

4. Opladen

Sluit de oplaadkabel aan op de pomp en een geschikte voedingsadapter.

Opladen: de batterij-indicator knippert.

Volledig opgeladen: het oplaadpictogram blijft branden.

Tip: Gebruik de pomp niet tijdens het opladen.

5. Het mondstuk aansluiten

Standaard mondstukadapter

Bevestig de mondstukadapter aan de pomp.

Sluit het ventiel aan op de mondstukadapter om te beginnen met oppompen.

Presta-ventieladapter

- Racefi etsen en sommige mountainbikes vereisen een Presta-ventieladapter.
- Bevestig de Presta-ventieladapter aan de pomp.

- Draai de Presta-ventieldop van de band los.

- Druk de adapter op het ventiel en begin met oppompen.

6. Luchtdruk meten

Wanneer de pomp is ingeschakeld en aangesloten op het object, toont het display de actuele 

gemeten luchtdruk.

7. Gebruiksmodus

Druk op de + / – knop om te schakelen tussen de drukeenheden terwijl de pomp is ingeschakeld.

8. Druk resetten

Als het mondstuk niet is aangesloten en de weergegeven druk niet 0,0 is, houd dan de + / – knop 

2 seconden ingedrukt.

Het display licht op en reset naar de normale waarde.

Opmerking: Handmatig resetten kan de nauwkeurigheid van de druk verbeteren wanneer 

hoogteverschillen of sensorvariaties de meting beïnvloeden. Reset de druk niet bij hoge 

temperaturen.

9. Referentie bandenspanning

Controleer voor veilig gebruik altijd de aanbevolen bandenspanning in de producthandleiding 

voordat u de banden oppompt.

Pomp de banden niet te hard op, dit kan schade of letsel veroorzaken.

Fietsbanden

Het aanbevolen spanningsbereik staat aangegeven op de zijkant van de band. De bandenspanning 

kan variëren afhankelijk van de belasting. Raadpleeg voor gedetailleerd advies de handleiding van 

het voertuig of de band.

Ballen

De aanbevolen bandenspanning voor voetballen, basketballen, volleyballen en andere ballen staat 

meestal aangegeven bij het ventiel. De bandenspanning kan variëren afhankelijk van het type bal. 

Raadpleeg voor gedetailleerd advies de handleiding van de bal.

10. Installatie van het mondstukonderdeel

De grote opening wijst naar binnen.

11. Installatie van het wettelijk voorgeschreven mondstukonderdeel

De kleine opening wijst naar binnen.

Let op

De producten, accessoires, gebruikersinterface en afbeeldingen in deze handleiding dienen 

uitsluitend ter referentie. Vanwege productupdates kan het daadwerkelijke product enigszins 

afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Als het product langer dan 6 maanden niet wordt gebruikt, laad het dan elke 3 maanden op.
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Vielen Dank für den Kauf eines unserer Produkte! Um einen reibungslosen und präzisen Betrieb 
zu gewährleisten, lesen Sie diese Bedienungsanleitung bitte vor Gebrauch sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie für zukünftige Verwendung auf. Bestimmte Vorgehensweisen können zu 

Fehlinterpretationen und einer falschen Verwendung des Produkts führen. Wir wünschen Ihnen 

viel Freude mit Ihrem neuen FlinQ-Produkt! Sollte das Produkt einmal beschädigt, defekt oder 
kaputt sein, greift unsere Garantie. Bei Fragen, Anliegen oder Anregungen kontaktieren Sie uns 

bitte unter der in dieser Anleitung angegebenen E-Mail-Adresse.

Registrieren Sie Ihr FlinQ-Produkt! Wir gehen davon aus, dass Sie Ihr FlinQ-Produkt sorgsam 

behandeln möchten. Registrieren Sie Ihr Produkt und profi tieren Sie von folgenden Vorteilen:

� 1 Jahr zusätzliche Garantie (2+1)
� Persönlicher Support

� Digitales Garantiezertifi kat
� Digitale Bedienungsanleitung

Willkommen in der FlinQ-Familie

Scannen Sie den QR-Code oder gehen Sie zu fl inqproducts.nl/registration

FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGoDE DE DE DE DE DE DE DE DE DE

Hereby we:

Company:

FlinQ & Co B.V.

Address:
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the following equipment:

FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo

Brand: 

FlinQ

Product name:

FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo

Barcode / EAN:

8721284756989

Product Rating:

7.4V/3.7Wh

Product type:

Automotive › Tires & Wheels › Accessories & 

Parts › Air Compressors & Infl ators

Production date:

2026

Produced in:

China

Authorized signature:

Signed by:

Name:

Erwin Honing

Title:

CEO

Place:

1382 LH Weesp, The Netherlands

Date:

11-05-2026

Conforms that the listed products comply with the following safety and hazardous substance 

restrictions in electrical and electronic equipment requirements of the relevant European 

harmonization directives 2014/30/EU, 2011/65/EU+2015/863/EU and all modifi cations. Conformity 
is guaranteed by the CE symbol. This product has been tested according to harmonized standards 

and specifi cations of the Community legislation of the EU, the applicable versions are valid in 14-
11-2024 (2014/30/EU,) 03-11-2024 (2011/65/EU + 2015/863/EU) (test date). The full text of the EU 

declaration of conformity is available at the following internet address: www.fl inqproducts.nl

TECHNICAL CHANGES SUBJECT TO FURTHER DEVELOPMENTS 

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU 

Reduction of hazardous substances (ROHS) directive 2011/65/EU + 2015/863/EU

Sicherheitshinweise

Vielen Dank für den Kauf dieser tragbaren elektrischen Fahrradpumpe. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf. Lassen Sie die Pumpe während des Aufpumpens nicht unbeaufsichtigt. Halten Sie die 
elektrische Fahrradpumpe von brennbaren und explosiven Stoff en fern. Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub, 
Sand und Stöße durch Stürze. Lagern Sie das Produkt nicht an Orten, die zu kalt, zu heiß oder zu feucht 

sind. Das Produkt enthält einen Lithium-Akku. Werfen Sie ihn nicht ins Feuer und entsorgen Sie ihn nicht 
unsachgemäß. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Lieferumfang

1 x Elektrische Fahrradpumpe

1 x Schrader-Luftschlauch

1 x USB-C-Kabel
1 x Aufbewahrungstasche

1 x Bedienungsanleitung

1 x Presta-Ventiladapter

1 x Ballnadel

1 x Großer Düsenadapter

1 x Düsenadapter

Spezifi kationen

Abmessungen 73.5 x 53 x 33 mm

Gewicht Approx. 136.5 g

Luftdruck 2–120 PSI

Betriebstemperatur 0–45°C

Akkuleistung 7.4V / 3.7Wh

Eingangsparameter 5V / 2A

Fehlerbehebung

Malfunction Troubleshooting

Langsames Aufpumpen Prüfen Sie den Batteriestand und stellen Sie sicher, dass Ven-

til, Anschlüsse und der aufblasbare Gegenstand dicht sind.

Das Produkt ist eingeschaltet, 

pumpt aber nicht auf.

1. Akku-Ladestand prüfen.

2. Prüfen, ob der aktuelle Druck über dem Sollwert liegt.

Der voreingestellte Druck lässt 
sich nicht anpassen.

Prüfen Sie das angeschlossene aufblasbare Objekt und 

wählen Sie den benutzerdefi nierten Modus, um den vorein-
gestellten Druckwert von 2 bis 120 PSI anzupassen.

Das Aufpumpen funktioniert 

normal, aber der Druck wird 

mit 0 angezeigt.

1. Niederdruckprodukte wie Ballons liegen außerhalb des 

Messbereichs dieses Geräts.
2. Bei einem leeren Reifen wird der Reifendruckwert mögli-

cherweise erst nach einigen Sekunden Aufpumpen angezeigt.

Die Pumpe schaltet sich 

während des Gebrauchs 
automatisch ab.

1. Prüfen Sie, ob der Akku ausreichend geladen ist. Ist der Akku 

schwach, laden Sie ihn vor der Verwendung vollständig auf.
2. Nach dem Einschalten schaltet sich das Produkt automatisch 

ab, wenn innerhalb von 3 Minuten keine Bedienung erfolgt.

Die Anzahl der Kontrollleuch-
ten während des Aufpumpens 
unterscheidet sich vom 

Standby-Modus.

Beim Entladen des Lithium-Akkus kann die Spannung 

sinken. Dadurch können die Kontrollleuchten im Lade- und 
Standby-Modus abweichen. Das ist normal.

Die Betriebsanzeige leuchtet 

nach dem Aufl aden nicht.
Ersetzen Sie das Ladekabel und den Adapter durch ein sicherheits-

konformes Ladekabel und einen sicherheitskonformen Adapter 

und laden Sie den Ladevorgang anschließend erneut auf.

Der Bildschirm reagiert 

langsam.

Nach dem Einschalten kann es etwa 2 Sekunden dauern, bis 

der helle Bildschirm erscheint. Das ist normal.

ProduktübersichtSicherheitshinweise bei hohen Temperaturen

Nach längerem Gebrauch können Düse und Anschlussstück der Luftdüse heiß werden. Vermeiden 
Sie direkten Kontakt mit den Händen. Bei Überhitzung erscheint die Fehlermeldung „E1“ im 
Display. Lassen Sie das Produkt 10 Minuten abkühlen, bevor Sie es wieder verwenden.

Product Category Product Type Druckbereich

Fahrrad Kinderspielzeugauto 18–30 PSI

Fahrrad Reifen (10–16 Zoll) 30–45 PSI

Fahrrad Reifen (20–30 Zoll) 38–55 PSI

Fahrrad Rennrad 100–120 PSI

Fahrrad Xiaomi Laufrad (9. Klasse) 40–60 PSI

Fahrrad Rollstuhlmoped 30–45 PSI

Ball Kinderspielzeugball 3–6 PSI

Ball Basketball 7–9 PSI

Ball Fußball 4–6 PSI

Ball Volleyball 4–6 PSI

Ball Rugbyball 10–14 PSI
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Bedeutung der Tasten und des 

Displays

1. Akkuanzeige

2. Aktueller Druck / Anzeige

3. Geräteanzeige
4.  Ein-/Ausschalter / Start & Stopp (kurz 

drücken)

5. Voreinstellung +

6. Voreinstellung -

7. Luftdruckanzeige

8. USB-C-Anschluss

Bedienung

1. Ein-/Ausschalten

Einschalten: Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 
einzuschalten.

Ausschalten: Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 
auszuschalten.

2. Akkuanzeige

Die Akkuanzeige zeigt den verbleibenden Akkustand an:

Grün:  40 % oder mehr

Gelb-Orange:  10 %–40 %

Rot:  5 %–10 %

Laden Sie das Gerät vor Gebrauch auf, wenn der Akku fast leer ist.

3. Start-/Stopp-Taste

Drücken Sie nach dem Einschalten des Geräts die Start-/Stopp-Taste, um den Aufblasvorgang zu 
starten.

Der Aufblasvorgang stoppt automatisch, sobald der voreingestellte Druck erreicht ist.

4. Laden

Verbinden Sie das Ladekabel mit der Pumpe und einem geeigneten Netzteil.

Ladevorgang: Die Akkuanzeige blinkt.

Vollständig geladen: Das Ladesymbol leuchtet dauerhaft.
Tipp: Verwenden Sie die Pumpe nicht während des Ladevorgangs.

5. Anschließen der Düse

Standard-Düsenadapter

Bringen Sie den Düsenadapter an die Pumpe an.

Schließen Sie das Luftventil an den Düsenadapter an, um mit dem Aufpumpen zu beginnen.

Presta-Ventiladapter

- Rennräder und einige Mountainbikes benötigen den Presta-Ventiladapter.
- Befestigen Sie den Presta-Ventiladapter an der Pumpe.

- Schrauben Sie die Presta-Ventilkappe vom Reifen ab.

- Drücken Sie den Adapter auf das Ventil und beginnen Sie mit dem Aufpumpen.

6. Luftdruckmessung

Wenn die Pumpe eingeschaltet und mit dem Objekt verbunden ist, zeigt das Display den aktuell 

gemessenen Luftdruck an.

7. Anwendungsmodus

Drücken Sie bei eingeschalteter Pumpe die Tasten + / –, um zwischen den Druckeinheiten zu 

wechseln.

8. Druck zurücksetzen

Wenn die Düse nicht angeschlossen ist und der angezeigte Druck nicht 0,0 beträgt, halten Sie die 
Tasten + / – 2 Sekunden lang gedrückt. Das Display leuchtet auf und wird auf den Normalwert 

zurückgesetzt.

Hinweis: Eine manuelle Nullstellung kann die Druckgenauigkeit verbessern, wenn 

Höhenunterschiede oder Sensorabweichungen die Messung beeinfl ussen. Setzen Sie den Druck 
nicht bei hohen Temperaturen zurück.

9. Reifendruck-Hinweise

Prüfen Sie vor dem Aufpumpen stets den empfohlenen Reifendruck in der Bedienungsanleitung.

Überpumpen Sie den Reifen nicht, da dies zu Schäden oder Verletzungen führen kann.

Fahrradreifen

Der empfohlene Druckbereich ist an der Reifenfl anke angegeben. Der Reifendruck kann je nach 
Beladung variieren. Detaillierte Hinweise fi nden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres Fahrzeugs 
oder Reifens.

Bälle

Der empfohlene Druck für Fußbälle, Basketbälle, Volleybälle und andere Bälle ist üblicherweise 
in der Nähe des Ventils angegeben. Der Reifendruck kann je nach Balltyp variieren. Detaillierte 
Hinweise fi nden Sie in der Bedienungsanleitung des jeweiligen Balls.

10. Montage des Mundstücks

Die große Öff nung zeigt nach innen.

11. Rechtliche Hinweise zur Montage des Mundstücks

Die kleine Öff nung zeigt nach innen.

Hinweis: Die in diesem Handbuch abgebildeten Produkte, Zubehörteile, Benutzeroberfl äche und 
Abbildungen dienen nur als Referenz. Aufgrund von Produktaktualisierungen kann das tatsächliche 
Produkt geringfügig von den gezeigten Bildern abweichen.

Wenn das Produkt länger als 6 Monate nicht verwendet wird, laden Sie es alle 3 Monate auf.
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Merci d’avoir acheté l’un de nos articles ! Pour garantir un fonctionnement optimal et précis, veuillez lire 
attentivement ce mode d’emploi avant utilisation et conservez ce manuel pour toute consultation ultérieure. 

Le non-respect de certaines procédures peut entraîner une lecture et une utilisation incorrectes de ce 

produit. Nous espérons que vous apprécierez votre nouveau produit FlinQ ! Si, par malchance, l’article est 
endommagé, défectueux ou cassé, il est couvert par la garantie ! N’hésitez pas à nous contacter pour toute 
question, préoccupation ou suggestion à l’adresse électronique indiquée dans ce manuel.

Enregistrez votre produit FlinQ

Nous comprenons que vous souhaitiez prendre soin de votre article FlinQ.

Enregistrez votre produit et vous bénéfi cierez des avantages suivants :

� 1 an de garantie supplémentaire (2+1)

� Assistance personnalisée

� Certifi cat de garantie numérique
� Manuel numérique

Bienvenue dans la famille FlinQ

Scannez le code QR ou rendez-vous sur fl inqproducts.nl/registration
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Hereby we:

Company:

FlinQ & Co B.V.

Address:

Nijverheidslaan 6E 

1382 LH Weesp

The Netherlands

Declare under the sole responsibility that 

the following equipment:

FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo

Brand: 

FlinQ

Product name:

FlinQ Ultracompact Air Compressor - AirGo

Barcode / EAN:

8721284756989

Product Rating:

7.4V/3.7Wh

Product type:

Automotive › Tires & Wheels › Accessories & 

Parts › Air Compressors & Infl ators

Production date:

2026

Produced in:

China

Authorized signature:

Signed by:

Name:

Erwin Honing

Title:

CEO

Place:

1382 LH Weesp, The Netherlands

Date:

11-05-2026

Conforms that the listed products comply with the following safety and hazardous substance 

restrictions in electrical and electronic equipment requirements of the relevant European 

harmonization directives 2014/30/EU, 2011/65/EU+2015/863/EU and all modifi cations. Conformity 
is guaranteed by the CE symbol. This product has been tested according to harmonized standards 

and specifi cations of the Community legislation of the EU, the applicable versions are valid in 14-
11-2024 (2014/30/EU,) 03-11-2024 (2011/65/EU + 2015/863/EU) (test date). The full text of the EU 

declaration of conformity is available at the following internet address: www.fl inqproducts.nl

TECHNICAL CHANGES SUBJECT TO FURTHER DEVELOPMENTS 

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU 

Reduction of hazardous substances (ROHS) directive 2011/65/EU + 2015/863/EU

Précautions

Merci d’avoir acheté cette pompe à vélo électrique portable. Veuillez lire attentivement ce manuel 
d’utilisation avant d’utiliser le produit et conservez-le pour toute consultation ultérieure. Ne laissez 

pas le produit sans surveillance pendant le gonfl age. Tenez la pompe à vélo électrique éloignée 
des objets infl ammables et explosifs. Évitez l’exposition à l’humidité, à la poussière, au sable et 
aux chocs (chutes, etc.). Ne rangez pas le produit dans des endroits trop froids, trop chauds ou 

trop humides. Le produit contient une batterie au lithium. Ne la jetez pas au feu et ne vous en 

débarrassez pas de manière inappropriée. Gardez le produit hors de portée des enfants.

Contenu de l’emballage

1 x Pompe à vélo électrique
1 x Tuyau d’air Schrader

1 x Câble USB-C

1 x Sac de rangement

1 x Manuel d’utilisation

1 x Adaptateur pour valve Presta

1 x Aiguille à bille
1 x Adaptateur pour embout large

1 x Adaptateur pour embout

Caractéristiques

Dimensions 73.5 x 53 x 33 mm

Poids Environ 136,5 g

Pression de gonfl age 2–120 PSI

Température de fonctionnement 0–45°C

Capacité de la batterie 7.4V / 3.7Wh

Paramètre d'entrée 5V / 2A

Dépannage des dysfonctionnements

Mauvais fonctionnement Dépannage

Slow infl ation Vérifi ez le niveau de la batterie et assurez-vous que la valve, 
les connecteurs et l’élément gonfl able ne fuient pas.

Le produit est allumé mais ne 

se gonfl e pas.
1. Vérifi ez le niveau de la batterie.
2. Vérifi ez si la pression actuelle est supérieure à la valeur de 
pression préréglée.

La pression préréglée ne peut 

être ajustée à la hausse ou 
à la baisse.

Vérifi ez l’objet gonfl able connecté et sélectionnez le mode 
personnalisé pour ajuster la valeur de pression prédéfi nie 
de 2 à 120 PSI.

Le gonfl ement est normal, 
mais la pression indique 0

1. Les produits à basse pression, tels que les ballons, ne sont 
pas mesurables par cet appareil.

2. Dans le cas d’un pneu dégonfl é, la pression affi  chée peut 
ne s’affi  cher qu’après quelques secondes de gonfl age.

La pompe s’arrête auto-

matiquement pendant son 

utilisation.

1. Vérifi ez que la batterie est suffi  samment chargée. Si elle est 
faible, chargez-la complètement avant utilisation.
2. Après la mise en marche, le produit s’éteindra automatique-
ment si aucune opération n’est eff ectuée pendant 3 minutes.

Le nombre de voyants lumineux 

allumés pendant le gonfl age 
diff ère de celui en mode veille.

Une chute de tension peut survenir lors de la décharge de la 

batterie lithium. Une diff érence entre les voyants en charge 
et en veille est normale et ne constitue pas un défaut.

Le voyant d’alimentation ne 

s’allume pas après la charge.
Remplacez le câble de charge et l’adaptateur par un câble et 

un adaptateur de charge conformes aux normes de sécurité, 

puis rechargez.

La réactivité de l’écran 

est lente.

Après la mise sous tension, l’écran lumineux peut mettre 
environ 2 secondes à s’affi  cher. Ceci est normal.

Présentation du produitPrécautions de sécurité en cas de température élevée

Lors du dévissage de l’embout d’air, celui-ci et le connecteur peuvent devenir chauds après une 
utilisation prolongée. Évitez tout contact direct avec les mains. En cas de surchauff e, un message 
d’erreur « E1 » s’affi  che. Laissez l’appareil refroidir pendant 10 minutes avant de le réutiliser.

Catégorie de produits Type de produit Plage de pression

Velo Voiture miniature pour enfants 18–30 PSI

Velo Pneus 10-16 pouces 30–45 PSI

Velo Pneus 20-30 pouces 38–55 PSI

Velo Vélo de route 100–120 PSI

Velo Équilibriste Xiaomi 9e 
génération

40–60 PSI

Velo Motocyclette en fauteuil 

roulant

30–45 PSI

Ballon Ballon miniature pour enfants 3–6 PSI

Ballon Basketball 7–9 PSI

Ballon Football 4–6 PSI

Ballon Volleyball 4–6 PSI

Ballon Ballon de rugby 10–14 PSI
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Signifi cation des boutons et de 
l’affi  chage
1. Indicateur de batterie

2. Pression réelle / Affi  chage
3. Unité de mesure

4.  Interrupteur marche/arrêt / Appui 

court

5. Préréglage +

6. Préréglage -

7. Indicateur de tuyau d’air

8. Entrée USB-C

Mode d’emploi

1. Marche/Arrêt

Marche : Appuyez sur le bouton marche/arrêt et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour 
allumer l’appareil.

Arrêt : Appuyez sur le bouton marche/arrêt et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour 
éteindre l’appareil.

2. Indicateur de batterie

L’indicateur de batterie affi  che le niveau de batterie restant :
Vert :  40 % ou plus
Jaune-orange :  10 % à 40 %
Rouge :  5 % à 10 %
Lorsque la batterie est faible, rechargez l’appareil avant utilisation.

3. Bouton Marche/Arrêt

Une fois l’appareil allumé, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour démarrer le gonfl age.
Le gonfl age s’arrête automatiquement lorsque la pression préréglée est atteinte.

4. Chargement

Connectez le câble de chargement à la pompe et à un adaptateur secteur compatible.
En charge : l’indicateur de batterie clignote.
Charge complète : l’icône de chargement reste allumée.
Conseil : N’utilisez pas la pompe pendant le chargement.

5. Connexion de l’embout

Adaptateur d’embout standard

Fixez l’adaptateur d’embout à la pompe. Raccordez la valve à l’adaptateur pour commencer le 
gonfl age.

Adaptateur pour valve Presta

- Les vélos de route et certains VTT nécessitent un adaptateur pour valve Presta.

- Fixez l’adaptateur pour valve Presta à la pompe.
- Dévissez le bouchon de la valve Presta du pneu.

- Emboîtez l’adaptateur sur la valve et commencez le gonfl age.

6. Mesure de la pression

Lorsque la pompe est allumée et connectée à l’objet, l’écran affi  che la pression mesurée.

7. Mode d’affi  chage
Pompe allumée, appuyez sur les boutons +/– pour sélectionner l’unité de pression.

8. Remise à zéro de la pression

Si l’embout n’est pas connecté et que la pression affi  chée est diff érente de 0,0, maintenez les 
boutons +/– enfoncés pendant 2 secondes.

L’écran s’allumera et affi  chera la valeur normale.

Remarque : Une remise à zéro manuelle permet d’améliorer la précision de la pression lorsque 
l’altitude ou les variations du capteur aff ectent la mesure. Ne pas remettre la pression à zéro par 
temps chaud.

9. Pression de gonfl age recommandée
Pour une utilisation en toute sécurité, vérifi ez toujours la pression recommandée dans le manuel 
d’utilisation avant de gonfl er.

Ne surgonfl ez pas, car cela pourrait endommager le produit ou vous blesser.

Pneus de vélo

La plage de pression recommandée est indiquée sur le fl anc du pneu. La pression de gonfl age peut 
varier en fonction de la charge. Pour plus de détails, consultez le manuel du véhicule ou du pneu.

Ballons

La pression recommandée pour les ballons de football, de basketball, de volleyball et autres 

ballons est généralement indiquée près de la valve. La pression de gonfl age peut varier selon le 
type de ballon. Pour plus de détails, consultez le manuel d’utilisation du ballon.

10. Installation de l’embout buccal

La grande ouverture est orientée vers l’intérieur.

11. Installation de l’embout buccal légal

La petite ouverture est orientée vers l’intérieur.

Remarque

Les produits, accessoires, interfaces utilisateur et illustrations de ce manuel sont fournis à 
titre indicatif uniquement. En raison des mises à jour du produit, le produit réel peut diff érer 
légèrement des images présentées.
Si le produit n’est pas utilisé pendant plus de 6 mois, rechargez-le tous les 3 mois.
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